
Додаток № 1 до Договору 

(публічної оферти) про надання 

комплексу послуг спортивного клубу

від «01» вересня 2024 р.


ПРАВИЛА КЛУБУ


1.	 Ці Правила відвідування Клубу (далі – Правила) 
розроблені з метою створення безпечних і комфортних 
умов для занять (тренувань) у спортивному клубі 
«KYCHKO FIGHT CLUB» (далі - Клуб), що розташований 
за адресою: Україна, 08135, Київська область, село 
Чайки, вул. Валерія Лобановського, будинок 21, корпус 6.  

2. Правила обов’язкові для виконання усіма особами, які 
перебувають на території Клубу (включаючи, але не 
обмежуючись Кл і єн тами , Вигодонабувачами , 
супроводжуючими особами, гостями). 

3. Правила є невід’ємним додатком до Договору 
(публічної оферти) про надання комплексу послуг 
спортивного клубу від 01.09.2024 (далі - «Договір»), всі 
передбачені в Правилах положення мають рівну 
юридичну силу з положеннями Договору та 
правомочність даних Правил не потребує додаткового 
доказування в суді.

4. Діюча редакція Правил завжди розміщена на сайті 
Клубу https://kychko.com та/або на інформаційному стенді 
в приміщенні Клубу. Клієнт самостійно ознайомлюється з 
Правилами. У разі укладення Клієнтом Договору в 
інтересах Вигодонабувача, Клієнт зобов’язується 
ознайомити Вигодонабувача з цими Правилами та 
забезпечити повне, неухильне й постійне дотримання 
Вигодонабувачем усіх таких умов, за що Клієнт несе 
відповідальність перед Клубом.

5. Клуб виходить з того, що Клієнт, оплачуючи Послуги 
Клубу, попередньо ознайомлений з цими Правилами, які 
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цілком очевидні і зрозумілі Клієнту в повному обсязі та з 
якими Клієнт повністю та беззастережно згодний та 
зобов’язується їх дотримуватись.

6. Правила не є вичерпними і за потреби можуть бути 
змінен і чи доповнен і Виконавцем (Клубом ) в 
односторонньому порядку. Нова редакція Правил 
набирає чинності (а Клієнт вважається поінформованим 
про зміни) з моменту її розміщення для загального 
ознайомлення на сайті Клубу та/або на інформаційному 
стенді в приміщенні Клубу. 

7. У разі порушення Клієнтом цих Правил, а також у разі 
порушення Клієнтом зобов’язань по оплаті Послуг Клубу, 
Клуб залишає за собою право обмежити доступ Клієнта 
або Вигодонабувача до приміщення Клубу, а також 
розірвати Договір в односторонньому порядку 
(достроково припинити дію Абонемента) без компенсації 
вартості оплачених послуг (повної або часткової).

8. Термінологія Правил:

Абонемент – сукупність фізкультурно-спортивних послуг 
Клубу (комплекс послуг), обраних та сплачених Клієнтом 
на певний строк у відповідній кількості.

Вступний інструктаж – оглядово-практичне заняття з 
тренером, метою якого є адаптація Клієнта або 
Вигодонабувача до програм, спортивного інвентаря чи 
обладнання Клубу, знайомство з технікою безпеки 
виконання вправ, отримання необхідних початкових 
знань і навичок.   

Гість - фізична особа, яка не є Клієнтом, а разово 
відвідує Клуб для отримання інформації про послуги та 
роботу Клубу.

Групові заняття – заняття, що проводяться тренерами 
Клубу для Клієнтів, тривалістю від 30 до 90 хвилин в 
залежності від формату заняття. Регламентується 
розкладом занять Клубу.   
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Додаткові послуги – послуги, не включені у вартість 
Абонемента, що надаються на території Клубу за окрему 
плату відповідно до чинного Прайсу на додаткові послуги 
Клубу.  

Обмеження доступу – тимчасове обмеження доступу 
Клієнта або Вигодонабувача на територію Клубу шляхом 
блокування доступу, до усунення Клієнтом у повному 
обсязі обставин, що призвели до блокування.

Період дії абонемента - строк дії Абонемента (строк 
відвідування Клубу Клієнтом або Вигодонабувачем), що 
обчислюється від дати оплати Абонемента і триває 
протягом встановленого Абонементом періоду часу.

Персональне тренування – заняття з персональним 
тренером за індивідуальною програмою протягом 60 
хвилин. Проводиться після повної оплати, згідно з 
Прайсом Клубу.   

Прайс – письмовий документ Клубу, розміщений на Сайті 
https://kychko.com та/або на інформаційному стенді в 
приміщенні Клубу, який містить перелік та вартість Послуг 
Клубу, види та вартість абонементів, а також іншу 
інформацію, передбачену Договором.

Працівники Клубу (співробітники Клубу, адміністрація 
Клубу) – фізичні особи, які перебувають у трудових 
відносинах з Виконавцем (Клубом) або у інший спосіб 
представляють його інтереси відповідно до чинного 
законодавства України.

Режим роботи Клубу – дні та години, в які Клуб 
відкритий для відвідування Клієнтами.  

Спліт-тренування – заняття з персональним тренером 
двох Клієнтів Клубу за індивідуальною програмою 
протягом 60 хвилин. Проводиться після повної оплати, 
згідно з Прайсом Клубу.   

Технічні перерви - перерви в роботі Клубу в цілому або 
окремих зон в приміщенні Клубу для проведення 
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прибирання , сан і тарно ї обробки і техн ічного 
обслуговування за нормами експлуатації.   

Тренер – працівник Виконавця (Клубу) або третя особа, 
яка залучена Виконавцем, що здійснює покладені на неї 
обов'язки щодо надання фізкультурно-спортивних послуг 
на умовах, визначених Клубом, володіє належною 
кваліфікацією та навичками, необхідними для виконання 
своїх обов'язків. 

Інші терміни, що не визначені у цих Правилах, 
вживаються у значенні , наведеному у чинному 
законодавстві України.

9. Перед початком занять у Клубі Клієнту або 
Вигодонабувачу рекомендується пройти медичне 
обстеження, щоб уникнути заподіяння шкоди здоров'ю. 
Клієнт несе персональну відповідальність за своє 
здоров ’я та здоров ’я неповнол і тньо ї дитини 
(Вигодонабувача), в інтересах якої Клієнт уклав Договір, і 
зобов’язаний самостійно і відповідально контролювати 
стан свого здоров’я / стан здоров’я Вигодонабувача під 
час тренувань. Надаючи свої послуги, розробляючи будь-
які індивідуальні програми для Клієнта Виконавець (Клуб) 
керується тим, що Клієнт або Вигодонабувач не має 
медичних протипоказань для занять у Клубі за обраним 
видом Послуг.


10. Клуб залишає за собою право додатково вимагати від 
Клієнта медичні довідки про стан здоров’я Клієнта або 
Вигодонабувача та відсутність у них медичних 
протипоказань до відвідування Клубу з метою 
забезпечення санітарного та епідемічного благополуччя 
населення, у тому числі з метою недопущення 
виникнення несприятливої епідеміологічної ситуації в 
Клубі та заподіяння шкоди здоров’ю іншим клієнтам 
Клубу.
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11. Клієнт має право користуватися послугами Клубу 
відповідно до режиму роботи Клубу та визначеного 
Клубом графіка занять та в обсязі, що передбачений 
оплаченим Клієнтом видом Абонемента. Кількість занять 
регламентована Абонементом . Використання 
Абонемента понад термін його дії не допускається.


12. Строк дії Абонемента може подовжуватися тільки у 
разі, якщо заняття не відбулося з вини Клубу. В усіх інших 
випадках пропуску занять Клієнтом або Вигодонабувачем 
претензії з питань оплати, повернення коштів або 
переносу занять не приймаються.  


13. Умови відвідування та Абонемента (строк дії, час 
відвідування, кількість занять) визначаються у Прайсі, 
я кий розм іщений на сай т і Клу бу та /або на 
інформаційному стенді в приміщенні Клубу. Клієнт 
зобов’язаний своєчасно та в повному обсязі оплатити 
Абонемент (або разове відвідування занять) відповідно 
до чинного Прайсу Клубу.  


14. Абонемент є персональним (іменним) та не підлягає 
передачі третім особам.

15. Клієнт або Вигодонабувач зобов’язаний відвідувати 
Клуб у час, який зазначений у його Абонементі. 

16. Клуб має право без погодження з Клієнтом вводити 
нові типи, види та категорії Абонементів, розширювати, 
змінювати та вдосконалювати комплекс послуг, що 
надаються за Абонементами, уточнювати та змінювати 
назву Абонементів , вводити в дію інші форми 
відвідування Клубу, встановлювати чи скасовувати 
знижки, пільги, дисконтні програми тощо. 

17. Клуб може змінювати вартість Послуг (Прайс), про що 
Клієнт повідомляється шляхом розміщення відповідної 
інформації на сайті Клубу та/або на інформаційному 
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стенді в приміщенні Клубу та/або шляхом повідомлення у 
месенджері.

18. Клуб залишає за собою право змінювати час роботи 
Клубу, розклад занять, про що Клуб повідомляє Клієнта 
шляхом розміщення відповідної інформації на сайті Клубу 
та/або на інформаційному стенді в приміщенні Клубу та/
або шляхом повідомлення у месенджері. 

19. Клуб залишає за собою право замінювати тренера 
іншим на тимчасовій або постійній основі.


20. Оплата Послуг Клубу здійснюється Клієнтом у 
національній валюті України, перед початком надання 
Послуг, шляхом внесення готівкових коштів у касу Клубу 
або у безготівковій формі на поточний рахунок Виконавця 
(Клубу) в розмірі згідно з Прайсом Клубу. 


2 1 . Кл і єнт усв і домлює та по годжується , що 
невідвідування ним або Вигодонабувачем занять 
(тренувань) у Клубі, невикористання свого Абонемента 
або використання його не у повному обсязі з будь-яких 
причин, не змінює строку дії Абонемента, а сплачені 
Клієнтом грошові кошти не повертаються і не 
відшкодовуються Клубом.  

22. Надаючи свої Послуги, Клуб забезпечує Клієнта 
кваліфікованим та професійним персоналом, окрім того, в 
міру можливості докладає максимум зусиль для 
збереження незмінності та сталості складу персоналу 
(тренерів), виключно у межах і у спосіб, що не суперечить 
законодавству України.


23.  При першому відвідуванні Клубу Клієнт проходить 
процедуру реєстрації на рецепції у адміністратора Клубу 
з пред’явленням документа, що підтверджує особу 
Клієнта (а у разі відвідування Клубу дитиною Клієнт 
додатково пред’являє свідоцтво про народження дитини 
або паспорт дитини, яка досягла віку 14 років) та 

6



обов’язково заповнює Заяву–приєднання (Додаток 2 до 
Договору (публічної оферти)), в якій поряд з іншою 
інформацією підтверджує відсутність у Клієнта або 
Вигодонабувача медичних протипоказань для занять у 
Клубі за обраним видом Послуг. 


24. Перепусткою в Клуб є оплачений і дійсний Абонемент. 
При відвідуванні Клієнтом Клубу адміністратор здійснює 
відповідну відмітку у обліковій базі Клубу. У разі 
відсутності оплаченого Абонемента Клієнту або 
Вигодонабувачу може бути відмовлено у відвідуванні 
Клубу.

25. Перебуваючи в приміщенні Клубу, Клієнт або 
Вигодонабувач зобов’язаний підтримувати громадський 
порядок та дотримуватись загальноприйнятих норм 
поведінки, поводитись ввічливо, дотримуватися правил 
техніки безпеки, правил експлуатації спортивного 
обладнання та інвентаря, правил загальної гігієни, 
санітарії, а також не допускати дій, що створюють 
небезпеку для оточуючих. Заборонено турбувати інших 
Клієнтів Клубу, використовувати в спілкуванні нецензурну 
лексику.

26. У разі, якщо свідомі або несвідомі дії Клієнта або 
Вигодонабувача створюють загрозу для його власного 
життя чи здоров'я або для здоров'я чи життя оточуючих 
або суперечать загальноприйнятим нормам моралі та 
етики, співробітники Клубу мають право застосувати 
заходи до зазначених осіб у вигляді відсторонення від 
занять у Клубі, виведення за межі приміщення Клубу,  
виклику співробітників правоохоронних органів або 
розірвання договору з Клієнтом.

27. Перед початком занять у Клубі Клієнту або 
Вигодонабувачу потрібно пройти вступний інструктаж. 
Мета вступного інструктажу – ознайомлення зі 
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спортивним обладнанням та інвентарем Клубу, 
правилами занять, правилами техніки безпеки під час 
занять, а також отримання рекомендацій щодо занять у 
Клубі.  

28. Щоб уникнути отримання травм, Клієнт або 
Вигодонабувач повинен дотримуватись основних 
принципів побудови заняття, інформацію про які він 
отримав при проходженні вступного інструктажу, а також 
дотримуватись правил техніки безпеки , правил 
експлуатації спортивного обладнання чи інвентаря. При 
необхідності Клієнт або Вигодонабувач може звернутися 
за допомогою чи консультацією до тренера.  У разі 
погіршення самопочуття слід негайно припинити заняття 
та повідомити працівників Клубу.


29. Забороняється приступати до занять у Клубі при 
незагоєних травмах, загальному нездужанні, наявності 
протипоказань. При наявності гострих інфекційних та/або 
шкірних захворювань, а також при загостренні хронічних 
захворювань, слід утриматися від відвідування Клубу. 
При недотриманні даного правила Клуб залишає за 
собою право тимчасово відсторонити Клієнта або 
Вигодонабувача від відвідування занять у Клубі до 
повного одужання.


30. На тренуванні слід бути одягненим у спортивну 
форму одягу в залежності від обраного виду занять 
(тренувань, спорту) та мати з собою змінне взуття, 
рушник та пляшку з негазованою водою. Спортивна 
форма і взуття повинні бути чистими та охайними. 
Рекомендується зняти з себе предмети, що становлять 
небезпеку при заняттях (годинник, сережки тощо), 
прибрати з кишень сторонні предмети, коротко підстригти 
нігті, зібрати волосся. Клієнт має дотримуватись правил 
особистої гігієни, слідкувати за чистотою тіла.
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31. Початківці (новачки) займаються у спортивній формі 
до моменту придбання офіційної форми (БЖЖ, КІК). На 
заняттях з фітнесу можна бути одягненим у лосини/шорти 
та футболку. 

32. Клієнт повинен дбайливо ставитися до спортивного 
обладнання та інвентаря, що належить Клубу, та несе 
матеріальну відповідальність за його псування. 

33. Після закінчення заняття Клієнту необхідно повернути 
весь спортивний інвентар, що використовувався під час 
занять, у спеціально відведені місця, а також прибрати за 
собою предмети особистого користування.


34. Забороняється самостійно пересувати спортивне 
обладнання, встановлене у залі, самостійно регулювати 
освітлення, систему кондиціонування та вентиляції, 
музичний супровід у залі, тощо.


35. Категорично забороняється приносити із собою у 
Клуб або залишати у шафах будь-які види зброї, а також 
отруйні, вибухові, легкозаймисті речовини, речовини з 
різким запахом та вироби на їх основі, а також інші 
заборонені законодавством України предмети чи речі. 


36. Клієнт повинен переодягатись тільки в приміщеннях 
роздягалень Клубу. При цьому, забороняється перебувати 
у жіночій/чоловічій роздягальні Клієнтам протилежної 
статі (всім без винятку і незалежно від віку).


37. Окрім заборон та обмежень, передбачених діючим 
законодавством України та цими Правилами, у 
приміщенні Клубу Клієнту забороняється:

• перебувати у Клубі у стані алкогольного чи 
наркотичного сп’яніння;

• вживати спиртні напої, наркотичні засоби та (або) їх 
аналоги, а також палити;
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• розповсюджувати чи продавати будь-яку продукцію 
на території Клубу, спиртні напої, наркотичні засоби 
або їх аналоги, будь-які медикаменти, спортивне 
харчування, біодобавки тощо;

• приносити в приміщення Клубу свою їжу та 
спортивне харчування (у тому числі коктейлі), а також 
заборонено виготовлення, вживання та пригощання 
інших відвідувачів Клубу власною їжею та спортивним 
харчуванням (у тому числі коктейлями) на території 
Клубу; надавати консультації  іншим клієнтам Клубу з 
питань харчування або використання харчових 
добавок;

• перебувати на території Клубу з тваринами, птахами, 
рептиліями, комахами тощо;

• входити у службові та технічні приміщення Клубу, що 
не призначені для загального користування, без 
запрошення та відома персоналу, самостійно 
регулювати будь-яке інженерно-технічне обладнання;

• використовувати гучномовні пристрої на території 
Клубу;

• вчиняти дії, які суперечать загальноприйнятим 
морально-етичним нормам; 

• поводитися непристойно чи грубо по відношенню до 
персоналу та Клієнтів Клубу, використовувати 
непристойні жести, нецензурні, голосні, образливі 
вислови чи погрози на адресу будь-якої особи;

• проявляти агресію, неповагу, расову, релігійну, 
національну та будь-яку іншу дискримінацію до інших 
клієнтів, відвідувачів, персоналу Клубу;
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• користуватися мобільними телефонами під час 
занять, засобами парфумерії з різкими та/або стійкими 
запахами на територіях занять. 


38.  З метою безпеки на території Клубу ведеться 
відеоспостереження (крім місць, що визнані місцями 
особистого користування (туалет, роздягальні, душові 
тощо)). 


39. Клуб має право вносити зміни у розклад роботи Клубу 
та, у разі технічної необхідності, тимчасово закривати 
доступ в приміщення Клубу (окремі тренувальні території 
та ін.).

40. Тренер має право пропустити одне тренування на 
місяць у разі виїзду на змагання, збори,   семінари тощо.  

41. Інформація про режим роботи Клубу, години 
користування послугами Клубу, графіки занять тощо 
розміщується на сайті Клубу https://kychko.com та/або на 
інформаційному стенді в приміщенні Клубу. 

42. До занять у Клубі допускаються діти віком від 3-х 
років. На дітей поширюються всі правила і документи, що 
регламентують роботу Клубу.  

43. Відвідування дітьми (Вигодонабувачами) занять у 
Клубі можливе лише за наявності медичної довідки, що 
підтверджує відсутність медичних протипоказань для 
занять дитини за обраним видом послуг (видом 
Абонемента). Медична довідка надається Клієнтом 
(законним представником неповнолітньої дитини –
Вигодонабувача) адміністратору Клубу при першому 
відвідуванні Клубу або при підписанні Заяви-приєднання 
до Договору або у інших випадках за вимогою Клубу.

44. Клуб не несе відповідальності за шкоду, пов’язану з 
будь-яким погіршенням здоров’я дитини, а також 
травмами, отриманими в результаті будь-яких занять, у 
тому числі занять у залах групових програм, нещасні 
випадки тощо.  Клієнти (батьки, інші законні представники 
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дитини) свідомо погоджуються з тим, що участь дитини 
(Вигодонабувача) у всіх тренуваннях, групових заняттях 
та інших заходах відбуватиметься на їх власний ризик.

45. Перебування дітей молодше 7-ми років на території 
Клубу можливе лише у супроводі батьків, інших законних 
представників дитини або письмово уповноважених ними 
третіх відповідальних осіб (няні, бабусі, охоронці тощо). 

46. Дитячі абонементи надаються Клієнтам Клубу у віці 
від 3 до 14 років на підставі Заяви-приєднання до 
Договору, що підписана Клієнтом (одним із батьків або 
іншим законним представником дитини). 

47. Батьки або інші законні представники дитини 
(Вигодонабувача), підписуючи Заяву-приєднання до 
До го вору т а /або оплач уючи Посл у г и Кл у бу 
п ідтверджують , що дитина не має медичних 
протипоказань для занять фізкультурою та спортом за 
обраним видом Абонемента, усвідомлюють свою 
відповідальність за стан здоров’я дитини протягом усього 
часу занять у Клубі, а також підтверджують, що 
ознайомилися із цими Правилами та ознайомили із ними 
д и т и н у , п р о і н ф о р м о в а н і п р о н е о б х і д н і с т ь 
проконсультуватися із лікарем до початку занять дитиною 
у Клубі та надати до Клубу відповідну медичну довідку.

48. Супроводжуючі особи повинні своєчасно приводити 
дитину на заняття, а також вчасно забирати її після 
закінчення заняття. 


49. Запізнення дитини на групове заняття більш ніж на 10 
хвилин є небезпечним для здоров’я і адміністратор Клубу 
чи тренер має право не допустити дитину до заняття.


50. Знаходитись у зонах для занять дитина може лише в 
присутності тренера. 


51. Вхід дитини на територію для тренувань можливий 
лише у спеціальному змінному спортивному одязі та 
взутті. Тривалість дитячих тренувань встановлюється 
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головним тренером відповідно до напрямку заняття та 
віку групи.


52. Тренер має право перервати заняття, якщо поведінка 
дитини призводить до порушення норм безпеки і може 
завдати шкоди життю чи здоров’ю дитини чи інших дітей.


53. Виконавець (Клуб) має право перевести дитину в іншу 
групу та/або відмовити у збереженні місця у групі в таких 
випадках: при зменшенні кількості дітей у групі до 2-х 
осіб; на час карантину; у літній період; у випадку 
неоплати Послуг Клубу; у інших випадках на розсуд 
Виконавця. 


54. За наявності у дитини медичних протипоказань, 
гострих інфекційних та/або шкірних захворювань, а також 
при загостренні хронічних захворювань, відвідування 
Клубу заборонено.  При підозрі на наявність у дитини 
вказаних захворювань тренер має право тимчасово 
відсторонити дитину від відвідування занять до повного 
одужання і надання відповідної медичної довідки.


55. При поганому самопочутті під час занять дитині 
необхідно негайно припинити заняття і повідомити про це 
адміністратора або тренера Клубу.


56. Супроводжуючі особи повинні очікувати закінчення 
часу заняття дитини у Клубі у відведених для очікування 
приміщеннях (зонах) на території Клубу. Присутність 
вказаних осіб на занятті дитини допускається тільки на 
відкритих заняттях за попереднім запрошенням або з 
дозволу тренера. 


57. При неадекватній поведінці дитини (агресія, істеричні 
стани, навмисне псування майна тощо), яка створює 
небезпеку, незручності і дискомфорт для інших дітей і 
дорослих, супроводжуючі особи  зобов'язані забрати 
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дитину з приміщення, в якому відбувається заняття, або з 
приміщення Клубу. 


58.  Клуб не несе відповідальності за речі забуті, 
загублені або залишені дитиною без нагляду. 


59. Діти, які знаходяться на території Клубу, повинні 
поводитись відповідно до правил громадського порядку, 
не турбувати інших відвідувачів Клубу, дотримуватись 
чистоти та порядку на території Клубу, правил особистої 
гігієни, санітарії. За дотримання правил поведінки дітей 
на території Клубу несе відповідальність Клієнт, який 
уклав Договір в інтересах дитини (Вигодонабувача) або 
інший законний представник дитини.  


60. Клієнти Клубу зобов’язані дотримуватись правил 
безпечної поведінки у надзвичайних ситуаціях.

61. У разі виникнення пожежі у приміщенні Клубу 
необхідно негайно припинити заняття та залишити 
приміщення Клубу, слідуючи до евакуаційного виходу 
відповідно до плану евакуації самостійно або у супроводі 
адміністратора, тренера, супроводжуючих осіб або 
уповноважених ними осіб.

62. У разі оголошення сигналу «Повітряна тривога» під 
час занять у Клубі усі Клієнти повинні пройти до 
найближчого укриття. При цьому, супроводжуючі особи 
зобов’язані особисто забезпечити супровід дитини до 
укриття після оголошення сигналу «Повітряна тривога».  

63. У разі, якщо супроводжуючі особи (батьки, інші 
законні представники дитини або треті уповноважені 
ними особи) у разі оголошення сигналу «Повітряна 
тривога» відмовляються залишати приміщення Клубу та 
не супроводжують дитину до укриття, відповідальність за 
здоров’я та життя дитини повністю покладається на 
зазначених осіб.
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64. Клієнт погоджується з тим, що в період роботи Клубу 
при отриманні сигналу «Повітряна тривога» та до 
отримання сигналу «Відбій повітряної тривоги» 
Виконавець (Клуб) має право припинити надання послуг 
у Клубі . При цьому послуги не вважатимуться 
відмінененими по вині Виконавця (Клубу), тренування не 
підлягають відпрацюванню.

65. За невиконання чи неналежне виконання своїх 
зобов'язань Клієнт і Клуб несуть відповідальність, 
передбачену цим Договором, Правилами Клубу та 
чинним законодавством України.

66. Клієнт повністю приймає на себе відповідальність за 
стан сво го здоров ’я і стан здоров ’я дитини 
(Вигодонабувача) під час відвідування Клубу. 

67. Клієнт несе повну матеріальну відповідальність за 
шкоду та збитки, які завдані Клубу шляхом пошкодження, 
псування його обладнання, інвентаря та іншого майна, у 
тому числі з необережності. 

68. Втрата, псування, неповернення Вигодонабувачем 
майна (спортивного обладнання, інвентаря та інших 
предметів) Клубу зобов’язує Клієнта (батьків, інших 
законних представників дитини) компенсувати вартість 
такого майна у повному обсязі.  

69. Клуб не несе відповідальності за незнання Клієнтом 
або Вигодонабувачем будь-яких положень  цих Правил. 
Незнання положень цих Правил не звільняє Клієнта або 
Вигодонабувача від обов’язку їх дотримуватися. Правила 
завжди доступні для ознайомлення на сайті Клубу та/або 
на інформаційному стенді в приміщенні Клубу.

70. Клуб не несе відповідальності за шкоду, пов’язану з 
будь-яким погіршенням здоров’я Клієнта, якщо стан 
Клієнта погіршився внаслідок гострого захворювання, 
загострення травми, хронічного захворювання, травм, 
отриманих в результаті будь-яких занять, у тому числі 
занять у залах групових програм тощо.    
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71. Клуб не несе відповідальності за шкоду, заподіяну 
здоров’ю та/або майну Клієнта Клубу в результаті 
протиправних дій третіх осіб та/або, якщо причиною 
нанесення шкоди здоров’ю стало грубе порушення 
правил користування обладнанням чи інвентарем, у тому 
числі спортивним, та/або правил техніки безпеки. 

72. Клуб не несе відповідальності за технічні незручності, 
викликані проведенням сезонних, профілактичних або 
аварійних робіт службами комунального господарства, 
відключенням електроенергії, води тощо. Клуб також не 
несе відповідальності за тимчасову неможливість 
надання послуг у зв’язку із діями обмежувальних заходів, 
введених на підставі нормативних актів, прийнятих 
органами державної влади чи місцевого самоврядування, 
введення правового режиму надзвичайного або воєнного 
стану, та інших непередбачуваних обставин непереборної 
сили та інші події, виникнення, розвиток та (або) 
припинення яких не залежить від волі Сторони (Сторін).

73. Клуб не несе відповідальності за збереження 
особистих та/або цінних речей Клієнта Клубу.

74. Виконавець (Клуб) має право в односторонньому 
порядку розірвати Договір та/або обмежити доступ 
Клієнта до Клубу у разі порушення Клієнтом цих Правил 
або умов Договору.

75. У разі дострокового розірвання Договору з будь-яких 
причин, сплачена вартість послуг поверненню не 
підлягає.  

76. Після закінчення терміну дії Абонемента, обов'язки 
Виконавця (Клубу) в частині надання послуг вважаються 
виконаними, послуги вважаються наданими у повному 
обсязі та належної якості.

77. Клієнт, укладаючи з Виконавцем (Клубом) цей Договір 
та приймаючи ці Правила, надає Виконавцю (Клубу) свою 
згоду на використання та обробку його персональних 
даних (персональних даних дитини (Вигодонабувача), в 
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інтересах якої Клієнт уклав Договір) відповідно до мети 
Договору та вимог діючого законодавства України.  

78. У разі, якщо Клієнт відмовляється надати свої 
персональні дані, необхідні для виконання умов Договору, 
цих Правил та вимог діючого законодавства України або 
якщо Клієнт надає неправдиві дані, Виконавець (Клуб) 
має право відмовити у наданні послуг Клубу.

79.  Приймаючи ці Правила, Клієнт надає свою згоду на 
проведення фото-, кіно-, теле- та відео-зйомок, що не 
суперечать чинному законодавству України , та 
використання Виконавцем цих матеріалів на власних 
інформаційних ресурсах та в роботі Клубу.

80. Укладаючи цей Договір та приймаючи ці Правила, 
Клієнт дає свою згоду на періодичне отримання 
інформації, зокрема, але не виключно, щодо діяльності та 
акцій, які проводяться Клубом, шляхом отримання 
повідомлень засобами телефонного, електронного 
зв’язку або іншим способом, не забороненим чинним 
законодавством України.

81. Усі спори чи розбіжності, що виникають між 
Сторонами вирішуються шляхом переговорів між Клубом 
та Клієнтом. У разі недосягнення Сторонами згоди, спір 
п і д л я г а є в и р і ш е н ню у с уд о в и х о р г а н а х з а 
місцезнаходженням Клубу.  

82. У всьому іншому, що не врегульовано Договором та 
цими Правилами, Клуб та Клієнти Клубу повинні 
керуватися чинним законодавством України. 

   

Виконавець:

Фізична особа – підприємець

Кичко Артем Валерійович

Запис в ЄДР від 15.11.2021 № 2000660010002060832

Тел.: +38 (073) 777-14-14

Електронна пошта: kychko.fight.club@gmail.com 
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Поточний рахунок № UA923052990000026002000127490 

в АТ КБ «ПРИВАТБАНК»  

МФО 305299 


_______________________ А.В.КИЧКО 
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